
NOTARIAL CERTUVICATE 

    > L Jason Jagessar, Notary Public, duly admitted, sworn and practising in Road Town, Tortola, British 
z Virgin Islands DO MEREBY CERTIFY that the document attached hereto 1s the following dgcughent 

relating to Crop Solutions Limited (the “Company”): 

e Original Certificate of Good Standing 

  

  

  

  

  

Signature ; 

Name: Jason Jagessar 5 

Capacity: Notary Public 

+ 
Date : Ha O rebruary, 2016 

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country: British Virgin Islands 

This Public Document 

2. Has been signed by: Jason Jagessar 

3. Acting in the capacity of:  Notary Public 

4. Bears the Seal/Stamp of: Jason Jagessar 

CERTIFIED 

5. Atthe High € pur Registry 

6. The 26 day of February, 2016 

7. By! REGISTRAR, SUPREME COUR 

8. NH OBEZIE N 
9. Seal / Stamp ! 

*) 

NS, 

  

e
 

r
g
 

     



ÁS 

TERRITORY OF THE BRO SH VIRGEN ISLANDS 

BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004 

  

CERTIFICATE OF GOOD STANDING 
(SECTION 238) 

The REGISTRAR OF CORPORATE AFEAIRS, of the British Virgin Islands HEREBY CERTIFIES 

that, pursuant to the BVI Business Companies Act. 2004 at the dato ofthis certificate, the company, 

Crop Solutions Limited 

BVI COMPANY NUMBER: 1048984 

—
 . Is on the Register of Companies: 

2. Has paid all fees and penalties due under (he Act: 

Has not filed articles of merger or consolidation that have not become eifective: u
y
 

4. Has not filed articles of arrangement ihat have not yet become effective: 

i
n
 . ls not in voluntary liquidation: 

6. ls not in liquidation under the Insolveney Act, 2003: 

7. ls not in receivership under the Insolvency Act. 2003: 

8. Ís not in administrative recelvership; and 

9. Proceedings to strike the name of the company off the Register of Companies have not been 

instituted. 
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REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIES 
23d day of February. 2010 
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CERTIFICACIÓN NOTARIAL 

Yo, Jason Jagessar, Notario Público, debidamente reconocido, juramentado y en ejercicio de 

sus funciones en Road Town, Tortola, Islas Vírgenes Británicas, por la presente certifico que el 

documento adjunto a éste es el sieniente documento con relación a Crop Solutions Limited (a 

“Conmpañía”). 

e Certificado de Existencia Legal 

Firma: (ilegible) 

Nombre: Jason Jagessar 

En calidad de: Notario Público 

Fecha: 26 de febrero de 2016 

  

21.   

12, 

13. 

14. 

. Lleva el sello/timbre de Jason Jagessar 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

APOSTILLA, 

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961) 

País: Islas Vírgenes Británicas 

Documento Público 

Ha sido firmado por: Jason Jagessar 

Actuando en la capacidad de Notario Público 

CERTIFICADO 

En el Registro del Tribunal Superior 

El 26 de febrero de 2016 

Por el Registrador de la Corte Suprema 

No. 004236 

Sello / Timbre 

Firma: (Hiegible)   
 



a
 

Va
s 

TERRITORIO DE LAS ESLAS Y ÍRGENES BRITÁNICAS 
LEY DE COMPAÑÍAS BVL, 2004 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

(SECCION 235) 

El REGISTRADOR DE ASUNTOS CORPORATIVOS de las Islas Vírgenes Británicas por medio de 
la presente certifica que de acuerdo a la Ley de Compañías BVI a la fecha de este certificado, la 
compañía, 
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Crop Solutions Limited 

Compañías BVL Número: 1048984 

Consta en el Registro de Compañías 

Ha pagado todos los impuestos y penalidades en virtud de esta Ley 

No ha presentado artículos de fusión o consolidación que no estén vigentes 

No ha presentado artículos del acuerdo que no estén vigentes 

No está cn liquidación voluntaria 

No está en liquidación con arreglo a la Ley de Insolvencia 2003 

No está en administración judicial con arreglo a la Ley de Insolvencia 2003 

No está en administración judicial; y, 

Procedimientos para encontrar el nombre de la compañía del registro de sociedades que no 

han sido establecidas. 

SELLO 

(Firma legible) 

Registrador de Asuntos Corporativos 

23 de Febrero de 2016



RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ, conocedora 
del idioma inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número 
cincuenta publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta 
y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al 
idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento 
original. 

Quito D.M., hoy día 22 de marzo de 2016 

Me SS Y 
NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ 

€E.C.: 170922788-6 

Traductora 
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